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Лягушка-путешественница

Жила-была на свете лягушка-квакушка. Сидела она 

вbболоте, ловила комаров да мошку, весною громко ква-
кала вместе со своими подругами. Иbвесь век она про-

жила бы благополучноb� конечно, вbтом случае, если бы 

не съел ее аист. Но случилось одно происшествие.

Однажды она сидела на сучке высунувшейся из 
воды коряги иbнаслаждалась теплым мелким дождиком.

«Ах, какая сегодня прекрасная мокрая погода!b� ду-

мала она.b� Какое это наслаждениеb� жить на свете!»

Дождик моросил по ее пестренькой лакированной 

спинке; капли его подтекали ей под брюшко иbза лапки, 

иb это было восхитительно приятно, так приятно, что 

она чуть-чуть не заквакала, но, кb счастью, вспомнила, 

что была уже осень иbчто осенью лягушки не квакают,b� 

на это есть весна,b� иbчто, заквакав, она может уронить 
свое лягушечье достоинство. Поэтому она промолчала 

иbпродолжала нежиться.

Вдруг тонкий, свистящий, прерывистый звук раз-
дался вbвоздухе. Есть такая порода уток: когда они летят, 
то их крылья, рассекая воздух, точно поют, или, лучше 

сказать, посвистывают. Фью-фью-фью-фьюb� раздает-

ся вbвоздухе, когда летит высоко над вами стадо таких 

уток, аbих самих даже иbне видно, так они высоко летят. 
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На этот раз утки, описав огромный полукруг, спустились 
иbсели как раз вbто самое болото, где жила лягушка.

� Кря, кря!b� сказала одна из них.b� Лететь еще да-
леко; надо покушать.

И лягушка сейчас же спряталась. Хотя она иbзнала, 

что утки не станут есть ее, большую иbтолстую квакушку, 
но все-таки, на всякий случай, она нырнула под корягу. 
Однако, подумав, она решилась высунуть из воды свою 

лупоглазую голову: ей было очень интересно узнать, 

куда летят утки.

� Кря, кря!b� сказала другая утка.b� Уже холодно 

становится! Скорей на юг! Скорей на юг!
И все утки стали громко крякать вbзнак одобрения.

� Госпожи утки!b� осмелилась сказать лягушка.b� 

Что такое юг, на который вы летите? Прошу извинения 

за беспокойство.

И утки окружили лягушку. Сначала уb них явилось 
желание съесть ее, но каждая из них подумала, что ля-

гушка слишком велика иbне пролезет вbгорло. Тогда все 

они начали кричать, хлопая крыльями:

� Хорошо на юге! Теперь там тепло! Там есть такие 

славные теплые болота! Какие там червяки! Хорошо 

наbюге!

Они так кричали, что почти оглушили лягушку. Ед-

ва-едва она убедила их замолчать иbпопросила одну из 
них, которая казалась ей толще иbумнее всех, объяснить 
ей, что такое юг. Иbкогда та рассказала ей оbюге, то ля-

гушка пришла вbвосторг, но вbконце все-таки спросила, 

потому что была осторожна:

� А много ли там мошек иbкомаров?

� О! целые тучи!b� отвечала утка.

� Ква!b� сказала лягушка иbтут же обернулась по-

смотреть, нет ли здесь подруг, которые могли бы услы-
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шать ее иbосудить за кваканье осенью. Она уж никак не 

могла удержаться, чтобы не квакнуть хоть разик.

� Возьмите меня сbсобой!

� Это мне удивительно!b� воскликнула утка.b� Как 

мы тебя возьмем? Уbтебя нет крыльев.

� Когда вы летите?b� спросила лягушка.

� Скоро, скоро!b� закричали все утки.b� Кря, кря! 

кря! кря! Тут холодно! На юг! На юг!
� Позвольте мне подумать только пять минут,b � 

сказала лягушка,b� яb сейчас вернусь, я, наверно, при-

думаю что-нибудь хорошее.

И она шлепнулась сb сучка, на который было снова 

влезла, вbводу, нырнула вbтину иbсовершенно зарылась 
вbней, чтобы посторонние предметы не мешали ей раз-
мышлять. Пять минут прошло, утки совсем было собра-
лись лететь, как вдруг из воды, около сучка, на котором 

она сидела, показалась ее морда, иb выражение этой 

морды было самое сияющее, на какое только способна 

лягушка.

� Я придумала! Яbнашла!b� сказала она.b� Пусть две 

из вас возьмут вbсвои клювы прутик, аbяbприцеплюсь за 

него посередине. Вы будете лететь, аb яb ехать. Нужно 

только, чтобы вы не крякали, аbяbне квакала, иbвсе будет 

превосходно.

Хотя молчать иbтащить хоть бы иb легкую лягушку 
три тысячи верст не бог знает какое удовольствие, но 

ее ум привел уток вbтакой восторг, что они единодушно 

согласились нести ее. Решили переменяться каждые 

два часа, иb так как уток было, как говорится вb загад-

ке, столько, да еще столько, да полстолько, да четверть 
столька, аbлягушка была одна, то нести ее приходилось 
не особенно часто. Нашли хороший, прочный прутик, 

две утки взяли его вbклювы, лягушка прицепилась ртом 
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за середину, иbвсе стадо поднялось на воздух. Уbлягушки 

захватило дух от страшной высоты, на которую ее под-

няли; кроме того, утки летели неровно иbдергали пру-

тик; бедная квакушка болталась вbвоздухе, как бумаж-

ный паяц, иb изо всей мочи стискивала свои челюсти, 

чтобы не оторваться иbне шлепнуться на землю. Однако 

она скоро привыкла кbсвоему положению иbдаже начала 

осматриваться. Под нею быстро проносились поля, луга, 

реки иb горы, которые ей, впрочем, было очень трудно 

рассматривать, потому что, вися на прутике, она смо-

трела назад иbнемного вверх, но кое- что все-таки виде-

ла иbрадовалась, иbгордилась.

«Вот как яbпревосходно придумала»,b� думала она 

про себя.

А утки летели вслед за несшей ее передней парой, 

кричали иbхвалили ее.

� Удивительно умная голова наша лягушка,b� гово-

рили они,b� даже между утками мало таких найдется.

Она едва удержалась, чтобы не поблагодарить их, 

но, вспомнив, что, открыв рот, она свалится со страш-

ной высоты, еще крепче стиснула челюсти иbрешилась 
терпеть. Она болталась таким образом целый день: нес-
шие ее утки переменялись на лету, ловко подхватывая 

прутик; это было очень страшно: не раз лягушка чуть 
было не квакала от страха, но нужно было иметь при-

сутствие духа, иbона его имела. Вечером вся компания 

остановилась вbкаком-то болоте; сbзарею утки сbлягуш-

кой снова пустились вbпуть, но на этот раз путешествен-

ница, чтобы лучше видеть, что делается на пути, при-

цепилась спинкой иbголовой вперед, аbбрюшком назад. 

Утки летели над сжатыми полями, над пожелтевшими 

лесами иbнад деревнями, полными хлеба вbскирдах; от-

туда доносился людской говор иbстук цепов, которыми 
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молотили рожь. Люди смотрели на стаю уток и, заме-

чая вbней что-то странное, показывали на нее руками. 

Иbлягушке ужасно захотелось лететь поближе кbземле, 

показать себя иbпослушать, что об ней говорят. На сле-

дующем отдыхе она сказала:

� Нельзя ли нам лететь не так высоко? Уbменя от 

высоты кружится голова, иbяbбоюсь свалиться, если мне 

вдруг сделается дурно.

И добрые утки обещали ей лететь пониже. На сле-

дующий день они летели так низко, что слышали го лоса.

� Смотрите, смотрите!b� кричали дети вbодной де-

ревне.b� Утки лягушку несут!

Лягушка услышала это, иbуbнее прыгало сердце.

� Смотрите, смотрите!b� кричали вbдругой деревне 

взрослые.b� Вот чудо-то!

«Знают ли они, что это придумала я, аbне утки?»b� 

подумала квакушка.

� Смотрите, смотрите!b� кричали вbтретьей дерев-

не.b� Экое чудо! Иbкто это придумал такую хитрую  штуку?

Тут лягушка уж не выдержала и, забыв всякую 

осторожность, закричала изо всей мочи:

� Это я! Я!

И сb этим криком она полетела вверх тормашками 

на землю. Утки громко закричали; одна из них хотела 

подхватить бедную спутницу на лету, но промахнулась. 

Лягушка, дрыгая всеми четырьмя лапками, быстро па-
дала на землю; но так как утки летели очень быстро, то 

иbона упала не прямо на то место, над которым закри-

чала иb где была твердая дорога, аb гораздо дальше, что 

было для нее большим счастьем, потому что она бул-

тыхнулась вbгрязный пруд на краю деревни.

Она скоро вынырнула из воды иb тотчас же опять 
сгоряча закричала во все горло:
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� Это я! Это яbпридумала!

Но вокруг нее никого не было. Испуганные неожи-

данным плеском, местные лягушки все попрятались 
вbводу. Когда они начали показываться из нее, то сbудив-

лением смотрели на новую.

И она рассказала им чудную историю оbтом, как она 

думала всю жизнь иbнаконец изобрела новый, необык-

новенный способ путешествия на утках; как уbнее были 

свои собственные утки, которые носили ее, куда ей 

было угодно; как она побывала на прекрасном юге, где 

так хорошо, где такие прекрасные теплые болота иbтак 

много мошек иbвсяких других съедобных насекомых.

� Я заехала кb вам посмотреть, как вы живете,b� 

сказала она.b� Яb пробуду уb вас до весны, пока не вер-

нутся мои утки, которых яbотпустила.

Но утки уж никогда не вернулись. Они думали, что 

квакушка разбилась оbземлю, иbочень жалели ее.

1887 г.
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Attalea princeps

В одном большом городе был ботанический сад, 

аbвbэтом садуb� огромная оранжерея из железа иbстек-

ла. Она была очень красива: стройные витые колонны 

поддерживали все здание; на них опирались легкие 

узорчатые арки, переплетенные между собою целой 

паутиной железных рам, вb которые были вставлены 

стекла. Особенно хороша была оранжерея, когда солн-

це заходило иbосвещало ее красным светом. Тогда она 

вся горела, красные отблески играли иbпереливались, 

точно вbогромном, мелко отшлифованном драгоценном 

камне.

Сквозь толстые прозрачные стекла виднелись за-
ключенные растения. Несмотря на величину оранже-

реи, им было вb ней тесно. Корни переплелись между 
собою иb отнимали друг уb друга влагу иb пищу. Ветви 

дерев мешались сb огромными листьями пальм, гнули 

иb ломали их иb сами, налегая на железные рамы, гну-

лись иbломались. Садовники постоянно обрезали ветви, 

подвязывали проволоками листья, чтобы они не могли 

расти, куда хотят, но это плохо помогало. Для растений 

нужен был широкий простор, родной край иb свобода. 

Они были уроженцы жарких стран, нежные, роскошные 

создания; они помнили свою родину иbтосковали оbней. 
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Как ни прозрачна стеклянная крыша, но она не ясное 

небо. Иногда, зимой, стекла обмерзали; тогда вbоранже-

рее становилось совсем темно. Гудел ветер, бил вbрамы 

иb заставлял их дрожать. Крыша покрывалась наме-

тенным снегом. Растения стояли иb слушали вой ветра 

иbвспоминали иной ветер, теплый, влажный, дававший 

им жизнь иb здоровье. Иbим хотелось вновь почувство-

вать его веянье, хотелось, чтобы он покачал их ветвями, 

поиграл их листьями. Но вbоранжерее воздух был непо-

движен; разве только иногда зимняя буря выбивала 

стекло, иbрезкая, холодная струя, полная инея, влетала 

под свод. Куда попадала эта струя, там листья бледнели, 

съеживались иbувядали.

Но стекла вставляли очень скоро. Ботаническим 

садом управлял отличный ученый директор иbне допу-

скал никакого беспорядка, несмотря на то, что большую 

часть своего времени проводил вbзанятиях сbмикроско-

пом вbособой стеклянной будочке, устроенной вbглавной 

оранжерее.

Была между растениями одна пальма, выше всех 

иbкрасивее всех. Директор, сидевший вb будочке, назы-

вал ее по-латыни Attalea. Но это имя не было ее род-

ным именем: его придумали ботаники. Родного имени 

ботаники не знали, иb оно не было написано сажей на 

белой дощечке, прибитой кbстволу пальмы. Раз пришел 

вb ботанический сад приезжий из той жаркой страны, 

где выросла пальма; когда он увидел ее, то улыбнулся, 

потому что она напомнила ему родину.
� А!b� сказал он.b� Яbзнаю это дерево.b� Иbон назвал 

его родным именем.

� Извините,b� крикнул ему из своей будочки ди-

ректор, вbэто время внимательно разрезывавший брит-

вою какой-то стебелек,b� вы ошибаетесь. Такого дерева, 
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какое вы изволили сказать, не существует. Этоb� Attalea 

princeps, родом из Бразилии.

� О да,b� сказал бразильянец,b� яbвполне верю вам, 

что ботаники называют ее Attalea, но уbнее есть иbрод-

ное, настоящее имя.

� Настоящее имя есть то, которое дается наукой,b� 

сухо сказал ботаник иbзапер дверь будочки, чтобы ему 
не мешали люди, не понимавшие даже того, что уж если 

что-нибудь сказал человек науки, так нужно молчать 
иbслушаться.

А бразильянец долго стоял иb смотрел на дерево, 

иbему становилось всё грустнее иbгрустнее. Вспомнил он 

свою родину, ее солнце иbнебо, ее роскошные леса сbчуд-

ными зверями иbптицами, ее пустыни, ее чудные южные 

ночи. Иbвспомнил еще, что нигде не бывал он счастлив, 

кроме родного края, аbон объехал весь свет. Он коснулся 

рукою пальмы, как будто бы прощаясь сbнею, иbушел из 
сада, аbна другой день уже ехал на пароходе домой.

А пальма осталась. Ей теперь стало еще тяжелее, 

хотя иb до этого случая было очень тяжело. Она была 

совсем одна. На пять сажен возвышалась она над вер-

хушками всех других растений, иbэти другие растения 

не любили ее, завидовали ей иb считали гордою. Этот 

рост доставлял ей только одно горе; кроме того, что все 

были вместе, аbона была одна, она лучше всех помнила 

свое родное небо иbбольше всех тосковала оbнем, потому 
что ближе всех была кbтому, что заменяло им его: кbгад-

кой стеклянной крыше. Сквозь нее ей виднелось иногда 

что-то голубое: то было небо, хоть иbчужое, иbбледное, 

но все-таки настоящее голубое небо. Иbкогда растения 

болтали между собою, Attalea всегда молчала, тосковала 

иb думала только оb том, как хорошо было бы постоять 
даже иbпод этим бледненьким небом.


